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Libby heeft het helemaal voor elkaar...

 

Want alles in haar werk, haar huis en haar leven is perfect georganiseerd. Ze is dan ook niet blij wanneer ze een nieuwe buurman krijgt. Want ten eerste graaft zijn hond haar rozenstruik omver, en ten tweede is hij verontrustend knap!


Proloog

 

 

 

Een bij vloog in trage cirkels rond de jasmijn. Zijn gezoem was het enige geluid wat de stilte van de hete middag doorbrak. Vlakbij, op de brede veranda van het huis aan Charles Street, waaierden de zussen Throckmorton zichzelf koelte toe. Tussen hen in stond een tafeltje met daarop een kan ijsthee en twee beslagen glazen.

‘Het gaat mis,’ zei Eulalie Throckmorton somber.

Eudora, haar tweelingzus, zuchtte. ‘Welnee, Eulalie, het komt gewoon door de hitte. Als ik het warm heb, heb ik geen zin in praten. Dat geldt ook voor alle andere vrouwen van de Thursday’s Ladies Bridge and Luncheon Club.’ Ze keek haar zus recht aan. ‘Eigenlijk is het je eigen schuld dat er niemand is. Waarom wil jij ook geen airco laten installeren? Als we die hadden, was er geen vuiltje aan de lucht. Dan zou iedereen wel komen. Grace Rose Alston heeft sinds kort airco, en volgens haar is het een godsgeschenk met dit weer.’

‘Wij hebben geen airco nodig, Dora, want wij kunnen lekker buiten zitten. Papa en mama hebben het vijftig jaar zonder airco gesteld, dus wij kunnen dat ook. Trouwens, als we een airco hadden, zouden we de hele dag binnen zitten en zagen we niet meer wat er op straat gebeurde. Als ik in het donker en in de kou wil zitten, koop ik wel een doodskist en laat ik me naast papa en mama begraven.’

‘Je hoeft er niet meteen zo dramatisch over te doen,’ zei Eudora lichtelijk gepikeerd. ‘Ik wilde dat je aan het toneel was gegaan, dan had je je daar tenminste kunnen uitleven en had ik er hier geen last van gehad.’

‘En ik wilde dat jij een homeshopping-programma was gaan presenteren, dan had je al die producten vast en zeker gratis gekregen. Mag ik je er even aan herinneren dat er nu een peperdure sapcentrifuge in de keuken staat die nog nooit is gebruikt?’

‘Dat is iets heel anders dan een airco. We komen nu op een leeftijd dat we ons best wat luxe mogen veroorloven.’

‘Je weet best dat de club helemaal niet inzakt door de hitte. Het is het gebrek aan goede roddels, wat ik je zeg.’ Eulalie kwam weer op het oorspronkelijke gespreksonderwerp terug

De Thursday’s Ladies Bridge and Luncheon Club was bijna een eeuw geleden door de grootmoeder van de tweeling opgericht. De leden waren allemaal vooraanstaande dames uit Belfort, South Carolina. In de loop der jaren was het een instituut geworden dat twee wereldoorlogen en de depressie had overleefd, evenals een coup van twee vrouwen die bridge hadden willen vervangen door eenentwintigen. Wat door de jaren heen hetzelfde was gebleven, waren de levendige gesprekken tussen de zestien leden. Eulalie noemde het roddel, Eudora dacht er liever aan als verhelderende conversatie, maar het kwam op hetzelfde neer.

‘Misschien wordt het tijd eens wat nieuwe leden te werven,’ opperde Eudora. ‘Die vrouw die hier net uit New York is komen wonen, bijvoorbeeld. Zij kan vast wel wat interessante gespreksonderwerpen aandragen.’

Eulalie schudde direct haar hoofd. ‘Je weet best dat de andere leden nooit iemand uit New York zouden accepteren. Bovendien is het ledenaantal vastgesteld op zestien, en kan er pas een nieuw lid worden aangenomen als een van de zittende leden is overleden. Je zou de statuten toch moeten kennen, Dora, zeker omdat je twee keer voorzitster bent geweest.’

‘Je hebt gelijk. Het is alleen dat ik het gezeur van de anderen zo beu ben. Als ik nog een keer de volledige ziektegeschiedenis van Charlotte moet aanhoren, spring ik gillend uit het raam.’

Eulalie grinnikte. De stemming tussen de zusters sloeg altijd snel om van venijn naar kameraadschap en omgekeerd. Haar zus deed er nu wel luchtig over, maar het was een serieus probleem, wist Eulalie. Als het zo doorging, bestond de club over een tijdje niet eens meer. De bijeenkomsten werden steeds slechter bezocht. ‘Er zou iets moeten gebeuren,’ mompelde ze. ‘Niet iets ergs natuurlijk, maar iets sappigs. Iets waarover iedereen kan meepraten. Een politieschandaal, corruptie of een afpersingszaak. Of nog liever...’ haar ogen begonnen te glinsteren, ‘een schandaal op het persoonlijke vlak. Weet je nog dat ik laatst zei dat Desmond Whitly volgens mij homo is? Misschien kunnen we hem overhalen uit de garderobe te komen.’

‘Uit de kast,’ verbeterde Eudora automatisch. ‘Om eerlijk te zijn, denk ik niet dat iemand daar nog van opkijkt, vooral niet nu hij dat tafelkleed voor de kerkbazaar heeft geborduurd.’

‘Goed dan,’ gaf Eulalie met tegenzin toe. ‘Geen Desmond. Hij is trouwens ook wel een beetje oud met zijn tweeënzestig jaar. Roddels zijn smakelijker als ze over jonge mooie mensen gaan. Jonge mensen die nog hartstochtelijk... Nou ja, je begrijpt wel wat ik bedoel.’

‘Die nog seks hebben waar de vonken vanaf vliegen,’ zei Eudora nuchter. ‘We zijn drieëntachtig, Eulalie, en we zijn altijd moderne vrouwen geweest. Je kunt het woord seks toch wel hardop zeggen? We hebben het zelf ook gedaan. Ik zie het eenogige monster nog voor me.’

Gegeneerd schraapte Eulalie haar keel, maar inwendig moest ze er toch om lachen.

‘Je bloost,’ zei haar zus onbarmhartig.

Eulalie haalde haar schouders op. ‘Wij mogen dan ervaring met mannen hebben, ik betwijfel of dat naar hedendaagse maatstaven wel zoveel voorstelt. Volgens mij is de jeugd erg veranderd. Vroeger verwachtte je al een aanzoek als een man je borsten had aangeraakt, maar ik geloof niet dat dat nu nog gangbaar is.’

‘Dat kan wel zijn, maar om terug te komen op ons onderwerp, je kunt geen schandaal creëren. Zoiets moet gebeuren.’

‘We kunnen het wel een beetje sturen.’

‘Hoe dan?’

‘Wat geruchten de wereld insturen, een paar beschuldigingen die nergens op gebaseerd zijn.’

‘Over wie dan?’

Eulalie haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik nog niet. Ik denk er zelf ook pas voor het eerst aan, maar ik verzin wel iets.’ Langzaam bewoog ze haar waaier heen en weer. ‘Laat ik je vertellen, zus, dat Belfort weer een levendig roddelcircuit zal krijgen als ik me er eenmaal mee heb bemoeid. De club zal bloeien als nooit tevoren.’


Hoofdstuk 1

 

 

 

In de zomer, gedurende de heetste weken, ging het leven langzamer in Belfort. Honden trokken niet meer aan hun riem, vogels bleven in de schaduw van bomen met een dik gebladerte zitten, en zelfs de zon leek langzamer aan de horizon onder te gaan.

Trey Marbury veegde het zweet van zijn voorhoofd terwijl hij voor een van Belforts drie stoplichten stond te wachten, blij dat het eindelijk donker was.

Hij keek uit het raam van zijn jeep naar de winkels die hem eens zo vertrouwd waren geweest. Sam Harrinton had een nieuwe neonreclame boven zijn zaak, en het benzinestation had modernere pompen. Voor de rest leek er weinig veranderd sinds hij hier voor het laatst was geweest.

‘Geen welkomscomité,’ mompelde hij voor zich uit terwijl hij de hoofdstraat in sloeg. Tot nu toe baarde de terugkeer van wat ooit Belforts populairste jongen was geweest weinig opzien.

Twaalf jaar geleden was Trey de held van het dorp geweest, de jongen die een academische opleiding volgde en in het voetbalelftal van de universiteit uitblonk. Belfort had hoge verwachting van Clayton Marbury III, maar Trey had niet aan de hoge eisen van zijn vader kunnen voldoen. Clayton Marbury II had totale perfectie van zijn zoon verwacht, evenals absolute gehoorzaamheid.

Op een bepaalde manier was het een opluchting voor Trey geweest toen hij zijn schouder had verwond en niet meer had kunnen voetballen. De droom om ooit prof te worden, was uit elkaar gespat, maar het betekende ook dat zijn vader op dat punt geen druk meer op hem kon uitoefenen. Hun grootste geschilpunt was daarmee uit de weg geruimd, zodat ze alleen nog ruzie hadden over de operatie die Trey weigerde te ondergaan en zijn desinteresse in het familiebedrijf.

Hij was nu terug om de zaken voor eens en voor altijd te regelen. Daarna was er niets meer wat hem met dit kleine dorpje in Carolina verbond. Zijn thuis was nu Chicago, waar hij een prachtig modern appartement bewoonde. Hij was gewend geraakt aan het snelle leven in de stad. Verdwenen waren zijn plattelandsaccent en zijn liefde voor hete zomers.

Hij parkeerde voor Garland van Pelts avondwinkel. De nieuwsgierige blikken negerend van een groepje mannen dat bij de ingang stond, ging hij naar binnen. Snel pakte hij een aantal blikjes bier en een zak zoutjes, waarmee hij naar de kassa liep om af te rekenen.

‘Trey Marbury?’

Trey keek op en zag dat de eigenaar hem had herkend. ‘Hallo, Garland. Hoe is het ermee?’

‘Kijk nou toch!’ Garland klapte in zijn handen van plezier en riep de mannen bij de ingang erbij. ‘Jongens, kijk eens wie hier is! Trey Marbury!’ Hij richtte zich weer tot Trey. ‘Jongen, wij hebben het nog vaak over je. Dat legendarische doelpunt tegen Marshall is iets wat we hier nooit zullen vergeten.’

‘Dat was inderdaad een mooie wedstrijd,’ beaamde Trey terwijl hij een biljet van twintig dollar op de toonbank legde.

‘Wat doe je hier eigenlijk zo opeens in het dorp?’

‘Ik moet een paar dingen rond mijn vaders erfenis regelen.’

Er viel een stilte. Garland knikte plechtig. ‘Het spijt me van je vader, jongen. Het spijt ons allemaal. Hij was een goed mens.’

Trey dwong zichzelf te glimlachen. Hij twijfelde er niet aan dat zijn vader in de ogen van de meeste inwoners van Belfort een goed mens was geweest. Een principiële gedreven man die zijn zaakjes altijd goed voor elkaar had. Trey kende echter de andere kant van hem – de vader die nooit enige liefde voor zijn zoon had getoond. ‘Bedankt,’ mompelde hij, waarna hij snel het wisselgeld aannam en hoopte zich direct uit de voeten te kunnen maken.

‘Ja, je vader was erg geliefd. Hij was gul, kon altijd smakelijke anekdotes vertellen, en niemand kon beter barbecuen dan hij. Reken maar dat hij zijn vrienden nooit vergat.’

‘En reken maar dat hij geen makkelijke voor zijn vijanden was,’ kon Trey het niet laten toe te voegen.

‘Daar zeg je een waar woord, Trey, hoewel hij niet veel vijanden meer over had nadat Wade Parrish en zijn vrouw drie jaar geleden verhuisden. Hoe lang ben je van plan te blijven?’

‘Ik denk een paar maanden. Hij had hier nog wat onroerend goed dat ik wil opknappen en verkopen, en ik moet de zaak officieel sluiten. Zodra dat allemaal is gebeurd, ga ik terug naar Chicago.’

Garland knikte. ‘Waar logeer je?’

‘In het motel langs de snelweg. Ik kan daar niet te lang blijven, want ze doen nu al moeilijk over mijn hond. Weet jij soms nog een leegstaand appartement of huisje waarin ik zolang mijn intrek kan nemen?’

‘Ik zal eens rondvragen.’

‘Goed. Tot ziens dan maar weer.’

Een van de mannen hield hem staande toen hij wilde weglopen. ‘Het huis van de weduwe Sawyer staat te koop,’ zei hij. ‘Ze is in een verzorgingshuis opgenomen, vlak bij haar dochter. Het huis staat nu al een tijdje leeg en raakt behoorlijk in verval, dus ik denk dat je het wel voor een zacht prijsje kunt kopen. Zal ik tegen de makelaar zeggen dat ze je moet bellen?’

‘Ja, doe dat maar. Bedankt,’ zei Trey.

Toen hij weer naar zijn auto liep, speet het hem dat hij hier zijn gezicht had laten zien. Hij twijfelde er niet aan dat vanavond nog het hele dorp zou weten dat hij terug was.

Hij keerde zijn auto en reed naar het centrum, Charles Street in, om alvast een kijkje te nemen bij het huis van de weduwe Sawyer.

Even later parkeerde hij zijn auto voor de deur, maar in plaats van naar het huis van Sawyer, gleed zijn blik naar het huis daarnaast. Het oostelijke gedeelte van het dorp was van oudsher het gebied van de familie Parrish. De mensen die achter Parrish stonden, woonden oostelijk van Hamilton Street, en de Marbury-aanhangers hadden hun huizen ten westen ervan. Wanneer iemand een huis kocht, gaf dat meteen aan waar zijn sympathieën in het conflict lagen. Een huis in vijandelijk gebied kopen, was ondenkbaar.

Trey grinnikte bij de gedachte dat hij, een Marbury, nu overwoog een huis in het Parrish-gebied te kopen. Zijn vader zou zich vast en zeker in zijn graf omdraaien als hij dit wist.

Hij pakte een blikje bier en trok het open. De vete was voorbij. Als enige overgebleven Marbury-erfgenaam zag hij geen enkele reden de pesterijen en ruzies voort te zetten. Voor zover hij wist, woonden er trouwens ook geen leden van de Parrish-familie meer in het dorp, of het moest Lisbeth Parrish zijn, met wie hij nog op school had gezeten. Waarschijnlijker was dat zij, net als hij, het saaie dorp zo snel mogelijk was ontvlucht.

Met zijn biertje nog in de hand stapte hij uit om het Sawyer-huis aan een nadere inspectie te onderwerpen. De tuin was overwoekerd, maar daardoor moest er overdag wel enige schaduw zijn, zo bedacht hij tevreden. Het huis zelf had twee verdiepingen en brede veranda’s rondom, zowel onder als boven. Het hout moest nodig een nieuwe verflaag hebben, en de veranda’s leken hier en daar verrot.

Niettemin, ook al was het binnen nog armoediger dan buiten, was het een bijzonder huis. Hij schatte dat het rond 1850 gebouwd was en zag tot zijn tevredenheid dat vrijwel alle originele details er nog waren. Na acht jaar als architect te hebben gewerkt aan nieuwe winkelcentra en torenflats, zou het leuk zijn weer eens een oud gebouw te restaureren.

Hij keek door een raam naar binnen en zag een prachtige natuurstenen schoorsteenmantel. Er stond ook nog meubilair, maar dat was met witte lakens afgedekt.

Enthousiasme maakte zich van hem meester. Als hij dit huis kocht, zou zijn verblijf in Belfort een stuk leuker worden dan verwacht. Hij zou niet alleen zijn vaders saaie zaken moeten afhandelen, maar tegelijkertijd de kans krijgen een prachtig huis op te knappen en met flinke winst door te verkopen. Binnen een paar minuten had hij een besluit genomen. Wat de weduwe Saywer er ook voor vroeg, hij zou het betalen.

Opgewonden over de plotselinge wending die zijn verblijf hier had genomen, liep hij naar de achterkant van het huis. Vroeger was er een geheim pad achter het Sawyer-huis geweest, dat door dik struikgewas naar de rivier leidde. Het pad kwam uit bij een verbreding in het water, die een bijna aparte poel vormde, een meertje met een zanderige bodem. Als schooljongen had hij dat pad vaak met zijn vriendjes genomen, vooral op warme avonden, op weg naar een verkoelend bad.

Inmiddels was er, zo had hij gehoord, bij de high school een zwembad gebouwd, dus hij nam aan dat de tegenwoordige jeugd hier niet meer kwam. Misschien kon hij er zelf even zwemmen voordat hij terug ging naar zijn benauwde motelkamer.

Terwijl hij zich een weg baande door het struikgewas, ging hij in gedachten terug naar die ene keer dat hij hier ook was geweest, een paar dagen voor zijn achttiende verjaardag. Na al die jaren was de herinnering nog steeds niet vervaagd.

Het was zijn laatste avond in Belfort geweest. De dag erna zou hij naar de universiteit gaan. Aan het begin van de avond had hij ruzie met zijn vader gehad, die had gezegd dat hij geen cent aan Treys opleiding wilde meebetalen. Hoewel Clayton Marbury II uit een rijke familie kwam, had het idee zich in zijn hoofd vastgezet dat het zijn zoon goed zou doen zijn studie zelf te moeten bekostigen.

Trey had al niet geweten hoe hij zijn architectuurstudie moest combineren met een voetbalcarrière laat staan dat hij daarnaast ook nog een baan moest hebben om in zijn levensonderhoud te voorzien. Toch was hij vastbesloten het zonder zijn vader te redden. Op een bepaalde manier gaf financiële onafhankelijkheid hem ook de mogelijkheid niet langer naar zijn vaders pijpen te hoeven dansen. Ze waren elkaar niet langer iets verplicht.

Na de ruzie was hij woedend het huis uit gestormd, op zoek naar zijn vrienden om daar een paar biertjes mee te drinken, maar uiteindelijk was hij toch alleen gebleven. Hij wilde even niets meer horen over studies, carrières en toekomstplannen.

In zijn eentje was hij bij de poel gaan zitten, boos op zijn vader en onzeker over zijn toekomst. Toen hij ongeveer een uur over het water had gestaard en had geprobeerd zijn gedachten te ordenen, was zij gekomen.

Libby Parrish was niet populair geweest op school. Ze was een verlegen boekenwurm die in het niet viel naast veel knappere en populairdere meisjes. Omdat ze jonger was dan hij, en vooral omdat ze een Parrish was, had hij nooit aandacht aan haar besteed. Maar die avond, in het licht van de maan, was ze opeens iets voor hem gaan betekenen.

Toen hij haar plotseling uit het struikgewas had zien komen, was hij geschrokken, maar ze had tegen hem gezegd dat hij wat haar betrof niet weg hoefde te gaan en dat ze niets tegen haar vader zou zeggen. Trey wist nog precies hoe ze hem had aangekeken: nieuwsgierig, maar ook een beetje bang. Hij was, ook op die leeftijd, ervaren genoeg geweest om te weten wat een dergelijke blik betekende. En waarom ook niet? Hij had die avond niets beters te doen, en bovendien voelde een onderonsje met Libby Parrish aan als het maken van een lange neus tegen zijn vader.

Terwijl hij in gedachten weer die ene avond beleefde, kwam hij bij het kleine veldje naast de poel. De maan scheen op het water, en in de verte vloog een eend op. Trey ging tegen een oude boomstronk zitten, dicht bij de plek waar hij vroeger met zijn vrienden wel eens een vuurtje had gestookt om de muggen op afstand te houden. Ontspannen nam hij een paar slokken uit zijn blikje bier. Voor het eerst sinds zijn terugkeer in Belfort, had hij herinneringen die het waard waren opnieuw beleefd te worden.

Opeens hoorde hij geritsel in de struiken achter zich. Zacht vloekend dook hij achter de boomstronk weg. Net op tijd herinnerde hij zich het blikje bier uit het zicht te halen. Op zijn buik bleef hij doodstil liggen. Als kind had hij het geen probleem gevonden zich op privé-terrein te begeven, maar nu hij volwassen was, en ook nog eens een vreemdeling uit de stad, wilde hij een confrontatie met een mogelijk boze landeigenaar het liefst vermijden.

Met ingehouden adem wachtte hij af. Was het de eigenaar die hij had gehoord, of een groepje kinderen?

Het bleek geen van beiden te zijn. Uit de struiken stapte een slanke vrouw die een katoenen zomerjurk droeg. Haar handen pakten de zoom van haar jurk, en ze trok hem over haar hoofd uit. Daarna schopte ze haar sandalen uit en liep naar de rand van het water.

Trey verslikte zich bijna toen hij het zag. De vrouw droeg niets onder haar jurk, en de aanwezigheid van een naakte vrouw, op slechts een paar meter afstand, deed zijn hart ogenblikkelijk sneller slaan. Hij wilde zijn blik afwenden, maar kon het niet. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien.

Haar lichaam was perfect. Ze had prachtig gevormde heupen die in al even mooi gevormde billen overliepen. In het licht van de maan leken haar slanke schouders haast broos. Haar lange blonde haren vielen er weelderig overheen.

Trey voelde dat hij opgewonden raakte, wat door zijn strakke broek een pijnlijke aangelegenheid was. Hij ging iets verliggen, maar zodra hij zich bewoog, raakte zijn voet een takje, dat luid kraakte.

Meteen stond ze stokstijf stil en argwanend keek ze over haar schouder.

Treys hart sloeg een slag over toen hij haar profiel zag. Libby Parrish! Hij glimlachte. Wat een merkwaardig toeval dat hij haar weer zag op zijn eerste avond in Belfort.

Terwijl zij het water in liep, zocht hij naar een manier om zich zo stilletjes mogelijk uit de voeten te maken.

Dit was duidelijk niet het moment om de vriendschap te hernieuwen, niet terwijl zij poedelnaakt was en hij een stijve had.

De struiken direct achter hem waren te dicht om zonder geluid te maken doorheen te sluipen. Hij zou op zijn buik naar het smalle pad moeten kruipen, of er keihard naar toe moeten rennen in de hoop dat ze hem niet zag.

Uiteindelijk deed hij niets. Hij rolde zich op zijn rug en keek naar de sterren terwijl hij Libby in het water hoorde spetteren. Ze was veranderd sinds de laatste keer dat hij haar had gezien. Ze was een vrouw geworden, maar hij was het meisje van toen allerminst vergeten.

Die ene nacht, lang geleden, hadden ze urenlang gepraat. Hij had al zijn frustraties omtrent zijn vader eruit gegooid en al zijn onzekerheden op tafel gelegd. Libby had naar hem geluisterd alsof ze nog nooit iets belangrijkers in haar leven had gehoord.

Niemand had destijds ooit naar hem geluisterd. Iedereen had een bepaald beeld van hem en van zijn toekomstige carrière gehad zonder daar met hem over te praten. Zijn hele leven had hij zijn best gedaan om zijn vader een plezier te doen, zijn docenten te gehoorzamen en het zijn vrienden naar de zin te maken, maar nooit had iemand hem gevraagd wat hij zelf wilde, wat hij er zelf van vond.

Naarmate het die avond later was geworden, was zijn behoefte gegroeid om nog wat langer bij haar te blijven. Hij had haar gekust, en toen ze die kus beantwoordde, was het alsof het gewicht van de hele wereld van zijn schouders werd getild.

Daarna was het snel gegaan. Ze had zijn overhemd losgeknoopt en met haar zachte vingers zijn huid gestreeld.

Hij verlangde naar intimiteit, naar iets positiefs wat zijn vertrouwen in de toekomst zou herstellen, en vond dat die nacht in haar lichaam, in haar zoete kussen en in haar genietende bewegingen onder hem.

Dat was nu twaalf jaar geleden. Twaalf jaren waarin hij met veel andere vrouwen het bed had gedeeld, maar nog steeds zocht hij naar die ene vrouw waarin oprechte onschuld met ongebreidelde passie samenging. Een vrouw die tegelijkertijd zijn lichaam en zijn ziel kon beroeren.

Hoewel Libby die nacht nog maagd was geweest, was zij het geweest die hem verleidde en hem uitdaagde met haar te vrijen.

Toen het voorbij was, had hij haar hand in de zijne genomen en was met haar naar het pad gelopen. Ze had naar hem geglimlacht alsof zij beiden nu een groot geheim deelden. Voordat ze afscheid namen, had hij haar zijn adres op de universiteit gegeven en haar laten beloven hem te schrijven. Dat was het laatste wat hij ooit van Libby had gezien of gehoord. Tot vanavond.

Hij rolde zich opnieuw op zijn buik en zag haar het water uit komen. De maan scheen op haar natte huid en deed die mysterieus glinsteren. Als hij haar van achteren al mooi had gevonden, was ze dat van voren helemaal. Meteen moest hij aan een schilderij van Venus denken, dat hij ooit op vakantie in Italië had gezien.

Het water liep uit haar haren over haar huid. Onwillekeurig balde hij zijn vuisten toen hij eraan dacht hoe het zou zijn haar opnieuw in zijn armen te houden. Ze was prachtig. Niet meer zo mager als jaren geleden, maar voluptueus en aantrekkelijk.

Ze pakte haar jurk op en trok hem aan. Daarna stapte ze in haar sandalen. Voordat ze zich naar het pad omdraaide, wierp ze nog een blik op de poel en de rivier verderop.

Trey onderdrukte de neiging haar te roepen. Er waren zoveel vragen waarop hij een antwoord wilde hebben. Waarom had ze hem nooit geschreven? Waarom had ze zijn brieven niet beantwoord? Had ze spijt van die ene nacht? Hij kreunde inwendig toen ze uit het zicht verdween.

Nu zou hij de hele nacht wakker liggen door beelden van een naakte Libby die net uit het water kwam, vooral omdat hij de nacht alleen met zijn hond in een saaie hotelkamer moest doorbrengen. Zijn enige afleiding daar was een oude televisie waarop hij slechts één zender kon ontvangen – het kerkkanaal.

Hij wist met zekerheid dat zelfs een etmaal stichtelijke televisie zijn zondige gedachten over Libby Parrish niet zou kunnen uitbannen. Er bleef slechts één mogelijkheid over: hij zou het huis naast dat van Libby Parrish moeten kopen om er precies achter te komen wat voor soort vrouw ze was geworden.

 

‘Wil je alsjeblieft bij het raam weggaan.’ Libby pakte een stukje deeg, rolde er een balletje van en mikte dat op het achterhoofd van haar vriendin Sarah Cantrell.

Verstoord wreef Sarah over haar hoofd, kijkend naar het deeg dat op de vloer viel. ‘Ben jij dan helemaal niet nieuwsgierig? Hij woont er al meer dan een week. Vertel me nou niet dat jij in die tijd nooit hebt staan gluren.’

Libby zuchtte. Sarah was al sinds de basisschool haar beste vriendin, maar er waren momenten waarop ze zich groen en geel aan haar ergerde. Die momenten kwamen vaker voor sinds ze samenwerkten en elkaar dagelijks zagen. ‘Natuurlijk heb ik niet staan gluren,’ zei Libby verontwaardigd. ‘Wat kan het mij schelen wat die vent daar doet?’ Ze hoorde zelf hoe pinnig het klonk. Vriendelijker vervolgde ze: ‘Wat betreft dit recept: wat zeggen we nu over het deeg? Kneden is niet helemaal het juiste woord, dat is te heftig. Het deeg moet vooral luchtig blijven.’

‘Hij maait het gras,’ zei Sarah dromerig. ‘In een korte broek die maar net op zijn heupen blijft hangen. Als hij nu even voorover buigt, hebben we een nog mooier uitzicht.’

‘Hou op!’ riep Libby boos. Ze wilde het niet horen.

Sarah grinnikte. ‘Hij heeft geen T-shirt aan, dat had ik nog niet gezegd. Ik heb heel wat mannenlijven van dichtbij gezien, maar ik zou geen bezwaar hebben tegen een nadere kennismaking met dat lijf van Trey Marbury. Weet je nog dat er vroeger heel wat verhalen rondgingen over zijn... prestaties bij vrouwen?’

‘Nu is het genoeg!’ Libby trok de vitrage die Sarah opzij hield uit haar hand. Daarna pakte ze Sarah bij de schouders en draaide haar resoluut om. Ze wilde niets horen over Treys seksuele prestaties, die ze overigens uit de eerste hand kende.

‘Je bloost,’ zei Sarah, totaal niet uit het veld geslagen. ‘Wie had dat nou kunnen denken? Na al die jaren ben je nog steeds niet ongevoelig voor de charmes van Trey Marbury. Je ziet er verhit uit.’

‘Dat komt doordat ik boos ben, en je weet heel goed waarom.’

‘Omdat hij daar is komen wonen? Kom nou toch. Jij en de oude Throckmorton-zusters klagen er al drie jaar over dat het huis er steeds havelozer uit gaat zien. Je zou blij moeten zijn dat het weer bewoond is en dat er wat aan wordt gedaan.’

‘Je weet heel goed dat ik daar niet boos over ben.’

‘Waarom ben je dan boos? Toch niet vanwege die oude vete? Die is voorbij. Zijn vader is dood, en jouw vader is verhuisd, en de rest van het dorp weet al lang niet meer waar die ruzie eigenlijk over ging.’

‘Daar ben ik ook niet boos over.’ Libby wachtte even en vervolgde toen: ‘Ik kan niet geloven dat je het niet meer weet. Ik denk aan mijn jeugdtrauma. Het was de vernederendste gebeurtenis in heel mijn jonge leven.’

‘O, je bedoelt die kus,’ zei Sarah luchtig. ‘De kus die je leven veranderde.’

‘Pas op, hoor, ik heb een deegroller binnen handbereik,’ waarschuwde Libby. ‘In mijn ervaren handen is dat een dodelijk wapen.’

‘Je hebt jezelf aangeboden, en hij heeft daar geen nee tegen gezegd. Daarna is hij weggegaan en heeft niets meer van zich laten horen. Natuurlijk, je trots was gekrenkt, maar zoiets komt vaker voor.’

‘Het was veel erger,’ zei Libby somber. ‘Ik heb hem een brief gestuurd waarin ik schreef dat hij de ware voor me was. Geen gewoon briefje van hoe gaat het ermee, maar een epistel van tien kantjes over mijn gevoelens voor hem. Ik dacht dat we een soort moderne Romeo en Juliette waren.’ Ze kreunde. ‘Weet je dat ik zelfs Shakespeare en Elizabeth Barrett Browning heb geciteerd?’

‘Dat heb je me nooit verteld,’ zei Sarah onthutst.

‘Hij heeft er nooit op geantwoord. Hij is hier zelfs nooit meer teruggekomen. Waarschijnlijk was hij doodsbang een gek achter zich aan te krijgen. Mij.’

‘Ach kom, Libby, het was een kus tussen twee scholieren. Zet het toch van je af.’

Libby werd rood. Het was veel meer dan een kus geweest, maar dat had ze nooit aan iemand verteld. Misschien moest ze haar zwijgen nu verbreken. ‘Ik ben die nacht door hem ontmaagd,’ bekende ze kleintjes.

Sarah hapte zichtbaar naar adem. ‘Jij en Trey Marbury? Waarom heb je me dat nooit verteld?’

‘Ik wilde het wel vertellen, maar ik moest het eerst zelf even verwerken. Toen schreef hij maar niet terug en schaamde ik me. Je weet dat ik toch al geen enkel zelfvertrouwen had waar het jongens betrof, en zijn afwijzing hielp niet bepaald.’

‘En nu geef je Trey de schuld van je eenzaamheid?’

‘Nee,’ antwoordde Libby ferm. ‘Daarvan geef ik mijn drukke carrière de schuld, plus het feit dat ik in een klein dorp woon, waar het aantal aantrekkelijke beschikbare mannen zeer klein is.’

‘Ik maakte maar een grapje. Lieverd, jij bent de natte droom van elke man. Je bent mooi, je verdient veel geld en je kunt nog koken ook. Misschien had je nog een blauwe maandag in een stripclub moeten werken, maar verder heb jij alles wat een man zich kan wensen.’

‘Dat ik geloof ik niet,’ zei Libby. ‘Gisteren nog zag ik een aantal knappe kerels Julia Child het hof maken. Ze zeiden allemaal hoe mooi ze was en hoe graag ze haar naakt in hun bed wilden hebben. Zoiets zeggen mannen nooit tegen mij.’

‘Omdat jij meer klasse hebt,’ wist Sarah.

‘Omdat ik gewoonweg niet opwindend genoeg ben. Geef het maar toe. Ik ben nooit naar de stad gegaan, woon in het oude huis van mijn ouders en vul mijn dagen met koken. Het opwindendste wat ik op een dag doe, is het schrijven van het boodschappenlijstje voor de volgende dag. Hoe heeft het zo ver kunnen komen?’

‘Waarom ben je eigenlijk nooit in de stad gaan wonen?’ vroeg Sarah nieuwsgierig.

‘Niet lachen, het klinkt pathetisch, maar ik heb altijd gehoopt dat hij op een goede dag terug zou komen. Dat was tenminste in het begin zo. Daarna voelde ik me gewoon prettig in het dorp, maar misschien moet ik nu eindelijk eens verhuizen.’

Sarah keek naar de bezorgde uitdrukking op het gezicht van haar vriendin. ‘Misschien moet je eerst de confrontatie met hem aangaan, zodat je alles achter je kunt laten,’ opperde ze. ‘Bak een schaal lekkere koekjes, neem die mee naar hiernaast en stel je aan je nieuwe buurman voor.’ Ze trok Libby mee naar het raam en tilde de vitrage weer op. ‘Kijk nou eens naar hem. Als je nog steeds iets voor hem voelt, moet je er nu werk van maken, want binnen de kortste keren heb je concurrentie van alle vrouwen van Belfort. Mijzelf meegerekend.’

‘Waarom moet hij nu net het huis naast het mijne kopen?’ vroeg Libby wanhopig.

‘Hij weet waarschijnlijk niet eens meer dat jij hier woont.’

‘O ja, dat weet hij drommels goed.’ Opeens verscheen het onderwerp van hun gesprek in haar blikveld, en ze zweeg. Met ingehouden adem volgde ze zijn bewegingen. Zijn armspieren waren gespannen door het voortduwen van de grasmaaier. Haar blik gleed naar beneden. Sarah had gelijk. Als zijn broek nog iets lager op zijn heupen hing, zou ze zijn billen kunnen zien.

Aan het eind van het grasveld draaide hij zich om, zodat Libby nu het zicht op zijn voorkant had. Zijn borstkas was gebruind, maar op zijn buik was een witter deel te zien, dat kennelijk normaal gesproken onder zijn zwembroek schuilging. Er liep een dun spoor donkere haartjes van zijn navel tot in zijn korte broek. Ze haalde diep adem. ‘Hij is veranderd,’ mompelde ze.

‘Iedereen verandert in twaalf jaar,’ zei Sarah. ‘Jij en ik zijn ook veranderd.’

‘Waarschijnlijk wel, ja.’ Waren zij ook zoveel veranderd als Trey Marbury? Hij was een sterke gespierde man geworden, zo anders dan de jongen met wie ze bij de rivier had gelegen. Nerveus bij de herinnering daaraan bevochtigde ze haar lippen.

Er werd vaak gezegd dat de eerste keer voor een meisje niet prettig of zelfs pijnlijk was, maar zij had er slechts goede herinneringen aan. Hij was lief en voorzichtig geweest en had haar dingen laten voelen die ze nog nooit had gevoeld. Ze vroeg zich af hoe hij tegenwoordig, met twaalf jaar meer ervaring, in bed zou zijn.

‘Ik vraag me af waarom hij is teruggekomen.’

‘Hij is hier tijdelijk,’ zei Sarah. ‘Ik heb gehoord dat hij zijn vaders zaken wil afhandelen en ondertussen dat huis als investering renoveert. Hij schijnt carrière te hebben gemaakt in Chicago.’ Sarah begon te recepten te ordenen die op de keukentafel lagen. ‘Waarschijnlijk is hij die brief die jij hem hebt geschreven allang vergeten,’ probeerde ze haar vriendin gerust te stellen. ‘En jij kunt wel wat leuker mannelijk gezelschap gebruiken dan Carlisle Whitby, Bobby Ray Talbert of Wiley Boone.’

Libby snoof. ‘Carlisle is mijn postbode, en Bobby Ray is onze politiechef. Wiley Boone ken ik amper.’

‘Volgens Flora van de supermarkt informeert Wiley regelmatig naar je. Hij schijnt je mee uit te willen nemen. En ga me nou niet vertellen dat het je nooit is opgevallen dat Carlisle altijd een tijdje bij je hek rondhangt voordat hij de post in je brievenbus stopt. Hij hoopt altijd dat je naar buiten komt. En dan is Bobby Ray er ook nog. Vraagt hij je niet elke feestdag met hem door te brengen?’

Libby knikte somber. Ze zag niets in Bobby Ray, noch in de andere twee mannen die Sarah noemde.

‘Ik kan me voorstellen dat je hen niet moet. Het zijn een stelletje dorpsgekken,’ zei Sarah oneerbiedig. ‘Des te meer reden om werk van Trey Marbury te maken. Of wil je liever de rest van je leven alleen blijven?’

‘Niet per se. Ik ben alleen de ware nog niet tegengekomen.’

‘Ik zou het wel weten als ik jou was.’ Sarah pakte haar tas. ‘Nou, ik ga.’

Libby knikte. ‘Goed, dan probeer ik het recept van die ontbijtcrackers vanavond nog even uit. Ik zal ook een variant met kaas maken.’

‘Misschien moet je ook eens over vlees nadenken,’ stelde Sarah voor. ‘Ik zou me kunnen voorstellen dat ze heerlijk zijn met stukjes gebakken spek of worst door het deeg.’

‘Spek zou kunnen.’ Libby zwaaide haar vriendin uit. Vervolgens keerde ze terug naar het raam. Daar was hij: Trey Marbury, de enige zoon van Helen en Clayton Marbury, een machtige familie uit het dorp. De Marbury’s waren eigenaar geweest van de bank, de supermarkt, een aantal benzinepompen in de omgeving, twee garages en de plaatselijke krant. Daarnaast bezaten ze nog heel wat onroerend goed. Haar eigen familie bezat minstens zoveel, en de onderlinge concurrentie had de vete tussen de twee families aangewakkerd.

Libby zou elke andere aantrekkelijke vrijgezel hartelijk als buurman hebben verwelkomd, maar iets vertelde haar dat Trey Marbury voor problemen zou zorgen.

Ze sloot haar ogen. Het was vijf jaar geleden dat haar laatste relatie was uitgegaan, en ze zou best weer iets met een man willen hebben, maar Trey? Waarschijnlijk moest ze nu helemaal niets met welke man dan ook beginnen, want ze liep een maand achter op het werkschema voor haar nieuwe kookboek. Over ruim een week zouden de opnames voor het volgende seizoen van haar kookprogramma beginnen, een programma dat ze nu al twee jaar presenteerde, en het boek moest in de winkel liggen wanneer de uitzendingen begonnen. Was dat niet het geval, dan zouden haar kijkcijfers dalen en zou ze minder boeken verkopen.

‘Vooruit, aan de slag dan,’ zei ze hardop tegen zichzelf. ‘Niet langer aan het verleden denken. Je was toen een verliefde puber met niet erg realistische ideeën Je hebt een one-night-stand met hem gehad, en daar is het bij gebleven.’

Ze wierp nog een laatste blik naar buiten en bleef toen als aan de grond genageld staan. Trey Marbury was niet langer het gras aan het maaien, maar stond bij zijn tuinhek met Sarah Cantrell te praten! Ze leken samen veel plezier te hebben. Libby barstte bijna van verontwaardiging toen ze zag dat Sarah haar hand over zijn biceps liet glijden. Wat een verraadster, die vriendin van haar.

Hoe zou het zijn om zijn huid aan te raken? Zijn harde spieren onder zijn zachte huid te voelen? Ze had al zo lang geen man meer aangeraakt, dat ze bijna niet meer wist hoe het voelde.

Waarom had Trey haar eigenlijk altijd zo gefascineerd? Haar ouders hadden haar voor hem gewaarschuwd. Wat er ook gebeurde, ze mocht onder geen enkel beding met de vijand omgaan, ook al zaten ze op dezelfde school. Hij was verboden terrein, en daarmee uit. Gehoorzaam als ze was, had ze de bevelen van haar ouders opgevolgd. Niet dat dat haar veel moeite had gekost, want Trey was met totaal andere mensen omgegaan dan zij. Trey behoorde tot het populaire sportieve clubje, terwijl zij altijd in de bibliotheek had gezeten.

Pas toen ze belangstelling voor jongens was gaan krijgen, had ze beseft hoe gevaarlijk Trey was. Ze hoefde slechts naar hem te kijken en ze dacht precies aan al die dingen waarvoor haar moeder haar had gewaarschuwd. Na schooltijd met een jongen afspreken, samen naar de film gaan, liefkozen op de achterbank van een auto en alles wat daaruit kon voortvloeien.

Ze wilde dat ze wist waarover Trey en Sarah het hadden, maar hoe ze haar best ook deed, ze kon niet liplezen. Ze zou zelf buiten moeten staan. Snel greep ze haar gieter en vulde die met water. Ze kon de hanggeraniums op haar veranda water geven.

Helaas kon ze het gesprek vanaf die plek nog steeds niet volgen. Alles wat ze hoorde, was vaag gemompel onderbroken door hard gelach. Vooral veel gelach. Sarah was altijd heel gemakkelijk met mannen omgegaan, maar dit was niet leuk meer. Dit was flirten, zo bedacht Libby jaloers.

Ze moest het horen. Na eens diep adem te hebben gehaald, liep ze de paar treden af die de veranda van de tuin scheidden. Ze sloop langs de azalea’s naar de heg die als afscheiding tussen de twee tuinen stond. Pas toen ze op haar hurken tussen twee rozenstruiken was gaan zitten, kon ze precies horen wat Sarah zei.

‘Ze zal binnenkort wel langskomen,’ zei Sarah. ‘Ze heeft het nu erg druk met het boek en de opnames die algauw weer beginnen. Heb je haar programma wel eens gezien?’

‘Nee,’ antwoordde Trey. ‘Ik woon tegenwoordig in Chicago.’

‘O, daar wordt het ook op de kabel uitgezonden, hoor,’ informeerde Sarah hem.

‘Zit jij ook in dat programma?’

‘Nee, ik ben de producer. Daarnaast help ik Libby met de kookboeken en het uitproberen van recepten.’

Een plotseling geritsel in de struiken deed Libby verschrikt opkijken. Toen een natte neus vlak naast haar opdook, gaf ze bijna een gilletje van schrik. Ze duwde de golden retriever die in zijn geheel te voorschijn kwam snel terug naar de andere kant van de heg.

‘Is dat jouw hond?’ hoorde ze Sarah vragen. ‘Pas maar op dat hij niet in Libby’s rozentuin komt. Haar oma heeft die rozen nog gepland, en Libby verzorgt ze alsof het haar kinderen zijn.’

Trey floot zijn hond. ‘Beau, kom hier!’ riep hij toen. ‘Hij heeft de hele dag op eekhoorns gejaagd,’ zei hij tegen Sarah.

‘Weg!’ siste Libby tegen de hond. Ze maakte wegwuivende gebaren, die Beau echter opvatte als spelen. Hij sprong opnieuw door de heg en dartelde om haar heen. Daarna sprong hij tegen haar op, zodat ze op haar rug in de aarde viel, ten prooi aan zijn vriendelijk likkende tong.

Ze sloeg haar handen voor haar gezicht om hem af te weren. Pas toen het likken ophield, durfde ze voorzichtig weer te kijken. Sarah en Trey torenden met een verbaasde uitdrukking op hun gezichten boven haar uit.

Trey glimlachte geamuseerd. ‘Nou, nou, als dat Libby Parrish niet is.’

‘Ik ga,’ zei Sarah snel. ‘Ik bel je nog, Libby. Trey, leuk je weer eens gezien te hebben.’

Libby kwam op haar ellebogen omhoog.

Trey grinnikte. ‘Ik vroeg me al af wanneer je eens langs zou komen om me welkom in de buurt te heten.’ Hij stak zijn hand naar haar uit om haar overeind te helpen.

Nijdig omdat ze tijdens het spioneren was betrapt, sloeg ze zijn hand weg en kwam op eigen kracht overeind.

‘Is het hier niet de gewoonte dat je de nieuwe buren een lekkere stoofschotel of een taart brengt?’ vroeg Trey.

Ze sloeg de aarde en het zand van zich af. ‘Dat doe ik alleen voor buren die blij zijn me te zien.’

‘Lisbeth, ik had een gastvrijere houding van je verwacht.’

‘Clayton, ik tolereer je aanwezigheid, maar dat betekent nog niet dat ik er blij mee ben. Jij bent een Marbury en ik een Parrish. Als je al iets van me had verwacht, zou dat vijandigheid moeten zijn.’

Hij fronste.

Meteen had ze spijt van haar scherpe woorden, maar ze was tegen hem uitgevallen omdat hij zo duidelijk van haar vernedering genoot.

Hij deed een stap in haar richting. Voor ze het wist, pakte hij haar kin. ‘Sta stil,’ zei hij terwijl hij haar wang naar zich toe draaide. ‘Je bloedt. Dat krijg je als je je tussen de rozen verstopt. Ze hebben gemene doorns.’ Zacht veegde hij het bloed van haar wang.

Sprakeloos staarde Libby hem aan. Ze kon haar blik niet van hem afwenden. Hij was nog veel knapper dan ze zich herinnerde, en toen had hij al het lichaam en de ontwapenende glimlach van een jonge god gehad. Nu waren zijn gelaatstrekken krachtiger geworden, en zijn kin was wat scherper. Opeens kreeg ze bijna geen lucht meer.

‘Ik... ik verstopte me niet.’

Zijn ogen ontmoetten de hare. Toen hij zijn lip likte, vroeg ze zich meteen af hoe het zou voelen als hij haar kuste, of als zijn tong over haar nek en schouders gleed. Ze slikte moeizaam. Waarom overkwam haar dit nou weer? Ze had andere mannen gekend. Knappe aantrekkelijke mannen die dit effect nooit op haar hadden gehad. Trey hoefde haar maar aan te kijken, of ze voelde zich licht in haar hoofd en helemaal buiten adem.

‘Het is geen diepe wond,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat je er geen litteken aan overhoudt.’

Ze deed een paar stappen achteruit. ‘Ik veronderstel dat ik je nu hoor te bedanken, maar aangezien jouw hond de reden van mijn val was, doe ik dat toch maar niet.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wil graag een goede buur zijn.’

‘Vertel me eens,’ zei Libby terwijl ze haar kin in de lucht stak. ‘Waarom moest je uitgerekend mijn buurman worden? Waarom heb je juist dit huis gekocht?’

‘Denk je soms dat ik het heb gekocht omdat het pal naast jouw huis ligt? Ik zou mezelf maar niet vleien.’

Libby knarsetandde bijna. Hij had vroeger zijn antwoord altijd al klaar gehad, en inmiddels kon zij er ook wat van. Ze was geen verlegen tiener meer. ‘Je bent precies zoals alle andere Marbury’s. Giftig als een slang.’

Treys ogen glinsteren geamuseerd. ‘Dus wij tweeën zetten de vete voort? Is dat wat je wilt?’

‘Ik wil alleen dat je me met rust laat. Zorg dat je hond niet meer in mijn tuin komt en bemoei je niet met mijn zaken. Ik hou je in de gaten.’

‘Ja, dat weet ik. Ik heb je een paar keer achter de vitrage zien staan. Voor iemand die privacy zo hoog in het vaandel heeft, ben je mij veel te nieuwsgierig. Of vind je me zo aantrekkelijk dat je gewoonweg wel naar me moet kijken?’

Libby stapte naar voren en prikte met haar wijsvinger in zijn borst. ‘Waag het niet te denken dat ik ook maar de geringste belangstelling voor je heb, Marbury!’

Zijn kaak verstrakte. Toen greep hij haar hand, dwong die op haar rug en trok haar in een vloeiende beweging naar zich toe.

De eerste seconde was ze te verbouwereerd om wat te zeggen, en toen ze eindelijk wilde protesteren, kwam er alleen een zwak geluidje over haar lippen. Haar ogen gleden naar zijn mond. Was hij soms van plan haar te kussen? Als hij dat deed, wist ze niet wat ze moest doen, behalve zijn kus beantwoorden. Toen haar blik naar zijn ogen gleed, zag ze dat hij precies wist wat ze dacht.

Hij grinnikte. ‘Volgens mij sta je nu met je mond vol tanden. Je weet niet meer wat je moet zeggen.’

‘Dat weet ik wel,’ beet ze hem toe, ‘maar ik ben te beschaafd om dat soort dingen hardop te zeggen!’

Tergend langzaam boog hij zijn hoofd dichter naar haar toe. Hij was nu zo dichtbij dat ze zijn adem op haar gezicht kon voelen.

Haar hart klopte luid in haar keel. Ze durfde zich niet te bewegen en durfde nauwelijks adem te halen.

Toen deed hij het. Ze wist dat het zou gebeuren, maar ze was niet voorbereid op de golf van heftige emotie die haar overspoelde. Zodra zijn lippen de hare raakten, kreunde ze zacht. Ze viel tegen hem aan, zodat hij haar niet langer hoefde vast te houden. Hij vatte dat op als een uitnodiging om verder te gaan. Zijn tong gleed naar binnen en verkende haar mond.

Ze was niet meer in staat logisch na te denken. Ze voelde nog slechts zijn kus. In haar leven had ze verschillende mannen gekust, maar nooit had ze er zo op gereageerd als nu. Deze kus was niet zomaar een kus, het was een uitdaging, het eerste wapen dat hij inzette in een strijd die zojuist was begonnen. Ze kon het zich niet veroorloven ook maar een moment van zwakte te tonen. Ook zij moest volwassen wapens hanteren, anders walste hij zo over haar heen.

Ze kuste hem terug. Haar tong pareerde zijn uitdaging, totdat ze niet meer wist waar zij ophield en hij begon. Haar handen gleden omhoog en woelden door zijn dikke haar. Ze speelde met vuur, maar ze wilde als winnaar uit de bus komen.

Toen hij zich eindelijk terugtrok, keek ze triomfantelijk naar hem op. Ze verwachtte dat hij net zo zelfgenoegzaam zou kijken als daarnet, toen hij haar op de grond had zien liggen, maar in plaats daarvan leek hij volledig door hun kus in beslag genomen te zijn. Met geloken ogen keek hij haar aan.

‘Dat is een betere start,’ mompelde hij. ‘Zo ga ik me wel thuis voelen in deze buurt.’

Met knikkende knieën deed ze een paar stappen naar achteren; bijna viel ze weer tussen de rozenstruiken, maar ze wist haar evenwicht nog net op tijd te herstellen. ‘Dat het je gelukt is me te kussen, betekent nog niet dat ik nu anders over je denk.’

‘Dat het me gelukt is je te kussen?’ herhaalde hij ongelovig. ‘Je reactie gaf aan dat je ernaar smachtte. Ik hoop alleen dat je jezelf niet wijsmaakt dat ik er romantische bedoelingen mee had.’

‘O nee?’ vroeg ze sarcastisch ‘Waarom kus jij vrouwen dan?’

‘Ik kuste jou omdat het de enige manier was om je de mond te snoeren. Ik had genoeg van al die beledigende opmerkingen die je me naar het hoofd slingerde.’

‘Dan had je je ook gewoon kunnen omdraaien en naar je eigen huis terug kunnen gaan.’

‘Dat is ook precies wat ik nu ga doen.’

‘Mooi zo. Ik hoop dat je voortaan op je eigen terrein blijft en je hond bij je weet te houden. Als je dan ook nog wat kleren aantrekt terwijl je aan het werk bent, weet ik zeker dat we elkaar niet meer lastig hoeven te vallen.’

‘De zuidelijke gastvrijheid... wat heb ik die gemist,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide.

Boos keek Libby hem na. Moest hij nu altijd het laatste woord hebben? Nou, van haar mocht hij! Ze zou weer naar binnen gaan en hem geen blik waardig meer keuren.

‘Ik wacht op de taart, Parrish!’ schreeuwde hij haar na toen ze halverwege haar tuin was.

Libby balde haar vuisten. ‘En ik wacht op een vreselijk ongeluk met je grasmaaier, Marbury. Eentje waarbij je je ballen verliest!’ riep ze over haar schouder terug. Grijnzend haastte ze zich naar haar veranda. Had ze toch nog het laatste woord gehad. Het was wel niet netjes wat ze had gezegd, maar ze wist zeker dat haar opmerking doel had getroffen. Toch was ze niet echt blij met de recente ontwikkelingen. Ze had de slag misschien gewonnen, maar ze keek niet uit naar de oorlog.

Het moeilijkste zou zijn om Trey Marbury als de vijand te blijven zien. Opnieuw voor hem vallen, zou haar waardigheid ongenadig aantasten.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Trey zocht in de slaapkamer op de tweede verdieping naar de boortjes voor zijn boormachine. Hij sliep niet in deze kamer omdat het er veel te warm was. In plaats daarvan sliep hij beneden in de huiskamer op de bank, met de ramen wijd open. Hij was vergeten hoe warm en vochtig de zomers hier in Carolina altijd waren.

Een deel van de tijd moest hij binnen werken, en dat deed hij meestal ’s avonds. Er was veel te doen. De weduwe Sawyer had het huis een tijd leeg laten staan, omdat ze hoopte er ooit terug te keren. Toen duidelijk werd dat ze in het verzorgingstehuis zou moeten blijven, was er al te veel achterstallig onderhoud geweest om het snel te kunnen verkopen.

Trey was blij met zijn koop. Hij had weinig zin om deel te nemen aan het sociale leven in het dorp, en de renovaties aan het huis verschaften hem een prima excuus om overal buiten te blijven. Hij had zichzelf voorgehouden dat dat de enige reden was waarom hij het huis had gekocht, dat en de kans er een aardige winst op te maken, maar sinds zijn ontmoeting met Libby Parrish, nu drie dagen geleden, vroeg hij zich af of hij niet ook een andere reden had gehad.

De afgelopen jaren had hij regelmatig aan haar en hun nacht bij de rivier gedacht. Hoezeer hij het ook als een afgedane zaak uit het verleden beschouwde, toch had hij er een onbevredigd gevoel over. Hij was alsof het laatste woord er nog niet over gezegd was, alsof er nog iets uitgepraat moest worden.

Nu hij in het dorp was teruggekeerd, leek het wel alsof hij was thuisgekomen. Hij wilde zich hier helemaal niet thuis voelen, omdat hij inmiddels een fantastisch bestaan in de stad had opgebouwd, maar hij kon niet ontkennen dat zijn wortels hier lagen, wat toch een bepaald gevoel met zich meebracht. De mensen hier kenden hem en gaven om hem. Misschien was hij zelfs wel teruggekomen in de vage hoop dat Libby hier nog zou wonen.

Hij pakte een verfkrabber van de vloer en legde die bij het andere gereedschap. Hun eerste ontmoeting was niet helemaal naar wens verlopen. Niet dat hij had verwacht dat ze elkaar direct in de armen zouden vallen, maar hij had toch wel hogere verwachtingen van hun ontmoeting gekoesterd dan haar pure vijandigheid. Ze hadden samen een fantastische nacht doorgebracht, en dat zou toch iets voor haar moeten betekenen.

Blijkbaar had hij het mis gehad. Ze hem ook nooit geschreven en nooit geprobeerd hem te bellen, hoewel hij haar toch vijf of zes brieven had gestuurd. Blijkbaar zat die idiote vete tussen hun families haar toch hoger dan hij had verwacht.

Hij haalde eens diep adem. Wat hij niet wist, was hoe hij de kus moest verklaren die ze zo vurig had beantwoord. Kwam dat omdat ze inmiddels volwassen was geworden en een vrouw van de wereld zoiets kon doen zonder er iets bij te voelen? In dat geval was ze erg veranderd. Waarom had hij haar eigenlijk gekust? Was het een puur lichamelijk reactie van een man op een mooie vrouw? Als dat zo was, had hij nog nooit eerder zo gehandeld. Hij reageerde nooit impulsief waar het vrouwen betrof. Als hij een verhouding met een vrouw begon, had hij die altijd zorgvuldig gepland.

Hij vond zijn boortjes en probeerde aan iets anders te denken. Libby was al de hele middag en avond in zijn gedachten geweest. Goed, hij voelde zich tot haar aangetrokken, maar hij wist dat hij beter op veilige afstand kon blijven. Hij had al gemerkt dat er in het dorp de wildste geruchten over zijn seksleven in de grote stad de ronde deden, en het laatste wat hij wilde, was dat Libby Parrish deel van die geruchtenstroom ging uitmaken. Als hij seks wilde hebben, zou hij daarvoor naar Charleston of Savannah gaan en het nooit hier in het dorp zoeken. Dat was vragen om moeilijkheden.

Vastbesloten haar nu echt uit zijn gedachten te bannen, liep hij naar het raam om de gordijnen dicht te doen. Wat hem nog niet eerder was opgevallen, was dat hij vanuit dit raam rechtstreeks in haar slaapkamer kon kijken. Hij zag het nu pas omdat het donker was en in haar kamer volop licht brandde. Hij deed een stapje opzij en tuurde door de vitrage. Als zij hem kon bespieden, kon hij nu ook wel even een kijkje nemen.

Het was duidelijk dat ze niet in de gaten had dat hij alles kon zien. Waarschijnlijk was ze er zo aan gewend geraakt dat het huis naast haar leegstond, dat ze er geen rekening meer mee hield dat iemand haar zou kunnen zien. Ze had de gordijnen voor de drie hoge ramen in ieder geval niet dichtgetrokken.

Hij keek toe terwijl ze haar bed opmaakte. Ze legde er schone lakens op en stopte die stevig in onder de matras. Het was net iets voor haar om een hemelbed te hebben. Ze droeg een eenvoudige katoenen jurk, eentje die leek op de jurk die ze die avond bij de poel had gedragen. De stof verhulde haar slanke taille en lange benen niet; toch kon hij, wanneer ze voorover boog, helaas haar borsten net niet zien.

Toen haar bed was opgemaakt, liep ze naar het raam. Trey onderdrukte de neiging zich snel terug te trekken. Zijn kamer was donker, en hij wist dat ze hem niet kon zien.

Het volgende moment begon ze haar jurk van voren los te knopen, een beweging die ze even onderbrak om haar haren op te tillen, zodat haar hals wat koelte van de zachte avondbries opving. Opeens vroeg hij zich af of ze niet toch wist dat hij daar stond en hem opzettelijk aan het kwellen was. Nee, dat was te gek voor woorden.

Snel wendde hij zijn blik af. Hij zou er goed aan doen binnenkort wat vrouwelijk gezelschap te zoeken, al was het slechts voor één nachtje. Hij fantaseerde nu al dagen over Libby Parrish, en dat deed zijn gemoedstoestand geen goed. Haar woorden waren heel duidelijk geweest. Wat haar betreft was er zo min mogelijk contact tussen hen.

Met zijn boortjes in zijn broekzak liep hij snel naar beneden, waar Beau onder aan de trap kwispelend op hem zat te wachten. ‘Hallo jongen,’ zei Trey. ‘Heb jij zin in een avondwandeling? Misschien straks, maar eerst wil ik nog wat werken.’

Beau volgde hem naar de keuken. Trey haalde voor zichzelf een blikje bier uit de koelkast en vulde Beaus waterbak met vers water. De benedenverdieping zag er niet uit, vooral als gevolg van de sloopwerkzaamheden waar Trey zich enthousiast op had gestort Hij was nog niet aan de keuken begonnen omdat hij toch moest eten, maar veel gekookt had hij niet. In Chicago was hij gewend geraakt aan verse maaltijden die hij kant en klaar kon halen bij de supermarkt, en aan de vele restaurants die de stad rijk was. In Belfort had de supermarkt alleen vette kant-en-klaarmaaltijden, en in de restaurants werd naar zijn smaak te traditioneel gekookt. Hij snakte naar een goed gekruide Thaise maaltijd, maar die was hier niet te krijgen.

Terwijl hij een slok bier nam, ging zijn mobieltje. ‘Trey Marbury.’

‘Wanneer kom je verdorie terug naar Chicago?’

Ogenblikkelijk herkende Trey de stem van Mark Callahan, zijn zakenpartner. Blijkbaar had die het in zijn eentje razenddruk, anders zou hij niet zo brommerig klinken. ‘Hallo, Mark. Hoe gaat het?’

‘Zo gaat het in ieder geval niet, dat weet ik wel.’

‘Ik ben nog niet eens twee weken weg,’ zei Trey. ‘Een normale vakantie duurt langer. Maar je weet dat ik heb beloofd dat ik altijd twee of drie dagen kan terugkomen als er grote problemen zijn.’

‘Luister, Trey, toen je zei dat je twee maanden weg wilde, nam ik dat niet serieus. Je bent aan de zaak verknocht. Ik dacht dat je binnen een week wel terug zou zijn. Je bent toch niet echt van plan maanden weg te blijven?’

‘Ik heb die tijd nodig,’ antwoordde Trey. ‘Er is hier zoveel dat ik moet uitzoeken. Toen mijn vader in mei stierf, ben ik alleen naar zijn begrafenis geweest en heb verder helemaal niet naar zijn zaken gekeken. Ik weet niet eens wat hij allemaal deed. Ik moet me daar nu echt mee bezighouden, anders gaan er straks op grote schaal dingen mis. Trouwens, is dat niet precies de reden waarom we destijds hebben besloten samen te werken? Zodat we voor elkaar kunnen inspringen?’

‘Ja, ja,’ mompelde Mark, ‘maar nu zit ik ermee. Kun je de boel niet in Chicago uitzoeken?’

‘Nee, dat is onhandig. Trouwens, ik heb hier een huis gekocht dat ik aan het opknappen ben.’

Mark hapte hoorbaar naar adem. ‘Je hebt een huis gekocht?’

‘Ja, je moet het beslist zo snel mogelijk zien. Het is rond 1850 gebouwd en heeft alle originele details nog. Natuurlijk laat ik die allemaal zitten en restaureer ik waar nodig, maar ik heb wel wat muurtjes weggebroken om een ruimtelijk effect te krijgen. Het wordt een plaatje. Ik wilde het eerst doorverkopen, maar inmiddels ben ik er al zo aan gehecht dat ik het misschien als vakantiewoning hou.’

‘Dat klinkt alsof je langer dan twee maanden wegblijft.’

‘Nee echt, over ruim anderhalve maand ben ik terug. Ik werk als een paard, en dat in die hitte. Het geeft me enorme voldoening, dat kan ik je wel vertellen. Waarom bel je eigenlijk? Is er een specifiek probleem?’

De twee mannen praatten nog wat over hun werk, en nadat Trey Mark er nogmaals van had overtuigd dat hij echt binnen de afgesproken termijn zou terugkomen, hingen ze op.

Beau was inmiddels met een hoopvolle blik bij de keukendeur gaan zitten.

Trey aaide hem. ‘Als je zo graag naar buiten wilt, moet je maar even alleen gaan,’ zei hij, en hij opende de deur.

Toen hij zag dat Beau rechtstreeks op de azalea’s van Libby afstoof, had hij daar direct spijt van. Hij floot en riep zachtjes naar zijn hond, maar Beau, die nooit erg gehoorzaam was geweest, negeerde hem volkomen en begon vrolijk een gat in Libby’s tuin te graven.

‘Kom hier!’ riep Trey tevergeefs gedempt. Hij wilde niet dat Libby Parrish morgenochtend voor dag en dauw op zijn voordeur zou bonzen om zich te beklagen over het gedrag van zijn hond. Er zat niets anders op dan dat hij Beau ogenblikkelijk ging halen.

Het gras voelde heerlijk koel aan onder zijn blote voeten. Hij liep om de heg heen haar tuin in en zag dat Beau inmiddels op de veranda zat, met zijn neus tegen haar hordeur gedrukt. ‘Hier!’ riep hij zo hard als hij durfde. ‘Beau, kom hier!’

De hond keek even over zijn schouder naar zijn baas, maar verkoos die vervolgens te negeren. Trey deed een paar stappen in de richting van de veranda, doch bleef stokstijf staan toen Libby opeens in de deuropening verscheen.

Ze had inmiddels haar nachtpon aan, die van grijze zijde leek te zijn gemaakt. Haar armen en schouders waren bloot. Haar haren had ze losjes opgestoken, waarschijnlijk vanwege de warmte, en de blonde lokken werden van achteren verlicht door een lamp in haar huiskamer. Trey wist zeker dat hij nog nooit zo’n mooie verschijning had gezien als Libby Parrish op dat moment. Ze leek wel een engel met een halo, zo puur en ongenaakbaar zag ze eruit.

‘Hallo, wat doe jij hier?’ vroeg ze vriendelijk.

Even verkeerde Trey in de veronderstelling dat ze het tegen hem had, maar toen wist hij dat ze tegen Beau praatte.

Ze stapte naar buiten. ‘Ben je verdwaald? Je woont hiernaast, niet hier.’ Vertederd gaf ze de hond een paar vriendelijke klopjes op zijn kop.

Trey wist dat Beau iedereen kon charmeren. Met zijn trouwe bruine ogen en blonde vacht was hij een prachtige verschijning. Beau zelf liet het zich allemaal graag welgevallen. Iedereen die aardig voor hem was, was zijn vriend voor het leven. Trey wist dat nu Libby Beau eenmaal geliefkoosd had, de hond zich helemaal niet meer door hem zou laten terugroepen. Zelfs als hij een biefstuk bij zich had gehad, maakte hij geen kans meer.

‘Wil je iets lekkers?’ vroeg Libby. ‘Blijf hier maar even wachten, dan haal ik iets voor je.’

Beau kwispelde dankbaar.

Libby verdween in huis en kwam even later terug met een schaaltje zelfgebakken crackers. De geur deed Trey watertanden. Sinds de lunch had hij niets meer gegeten en hij merkte nu pas dat hij trek had.

Libby hield de hond een cracker voor. ‘Er zitten stukjes bacon in,’ zei ze. ‘Proef maar.’

Beau griste de lekkernij ongemanierd uit haar hand en schrokte hem in een hap op.

‘Dat vind je lekker, hè? Wil je er ook eentje met kaas?’

Beau kauwde zijn tweede cracker niet eens, zo gulzig verorberde hij hem.

‘Nou, nou, jij hebt honger. Geeft het baasje je thuis niets te eten? Brave lieve hond. Hier is er nog eentje met worst. Dat is lekker, hè?’

Elke keer wanneer ze voorover boog om zijn hond iets lekkers te geven, kon Trey haar borsten zien. Verdwenen was het beeld van een engel – hij zag haar nu als vrijwel naakte verleidster. Het was duidelijk dat ze niets onder haar nachtpon droeg.

Trey voelde dat hij een stijve kreeg. Verdorie, hij kon haar tepels zelfs zien. Waarom reageerde zijn lichaam zo heftig? Haastig deed hij een paar stappen naar achteren, van plan zich zo snel mogelijk uit de voeten te maken.

Helaas dacht Beau kennelijk dat zijn baasje zonder hem een avondwandeling ging maken, dus stoof de hond vanaf de veranda naar hem toe.

Libby volgde op een afstandje om te kijken wat er was.

Trey wist dat hij zich nu niet langer verborgen kon houden. Hij stapte naar voren. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik wilde je niet laten schrikken. Mijn hond rende naar je huis voordat ik hem kon tegenhouden.’

Libby leek te aarzelen of ze zou antwoorden of zich zou omdraaien om zonder iets te zeggen naar binnen te gaan. Uiteindelijk antwoordde ze toch. ‘Je hebt me niet laten schrikken.’

‘Sorry,’ zei Trey opnieuw. ‘Het ruikt hier overigens erg lekker.’

‘Ik ben recepten aan het uitproberen,’ zei ze iets toeschietelijker. ‘Allerlei soorten ontbijtcrackers.’

Trey dwong zichzelf te glimlachen, maar in werkelijkheid moest hij alle zeilen bijzetten om haar niet in zijn armen te trekken en opnieuw te kussen. ‘Het is jaren geleden sinds ik goede ontbijtcrackers heb gehad. In Chicago eten ze ’s ochtends vooral toast en muffins.’ Hij hoorde zelf hoe vlak het klonk en schraapte zijn keel. ‘Ik zal mijn hond meenemen, dan kun jij weer naar je crackers.’

‘Wil je er een paar proeven?’

Haar vraag verraste hem, maar hij was niet van plan een dergelijk aanbod af te slaan. ‘Graag.’

‘Dan zal ik ze even halen.’ Ze verdween opnieuw in het huis en kwam even later terug met een rieten mandje waarin ze een servet had opengevouwen waarop verschillende soorten crackers lagen.

Toen hij het mandje van haar aanpakte, raakte zijn vingers de hare. Hij had het gevoel dat hij onder stroom kwam te staan. ‘Dank je. Ze ruiken echt verrukkelijk.’

‘Probeer er maar eentje,’ moedigde ze hem aan. ‘Ik wil graag weten wat je ervan vindt, dan kan ik het recept eventueel nog aanpassen.’

Hij glimlachte. ‘Je hebt er toch geen rattengif voor de akelige buurman in gestopt?’

Geamuseerd schudde ze haar hoofd.

Hij pakte een cracker en nam er een hap van. Langzaam kauwde hij erop. Toen sloot hij zijn ogen. De buitenkant was heerlijk knapperig. De binnenkant was nog warm.

‘En?’ vroeg ze bezorgd toen hij niets zei.

‘Goddelijk. Dit is lekkerder dan...’ Zijn stem stierf weg.

‘Dan wat?’

‘Niets.’

‘Jawel, nu wil ik het weten ook.’

‘Dan seks.’

Ze lachte. ‘Dat klinkt alsof het leven in Chicago niet veel soeps is. Slecht eten en vrouwen die slecht zijn in bed.’

Hij keek haar aan. ‘Ik ben dan ook blij weer thuis te zijn.’

Een hele tijd bleven ze elkaar zwijgend aanstaren. Trey wilde niets liever dan haar in zijn armen trekken, maar hij wist niet of hij haar daar een plezier mee deed, en hij wilde het broze contact dat ze nu hadden niet meteen weer verstoren. Wist ze wel hoezeer hij naar haar verlangde? Hij moest aan iets anders denken, anders stond hij niet voor de gevolgen in.

‘Dan ga ik nu maar weer. Dank je wel voor de crackers.’ Hij reikte haar het mandje aan.

‘Nee, neem maar mee. Die zijn voor jou. Ik krijg het mandje de volgende keer wel terug.’

‘Dank je,’ zei hij opnieuw, waarna hij Beau bij de halsband pakte en meetrok. ‘Slaap lekker... Libby.’ De toon waarop hij haar naam uitsprak, was veel te suggestief, maar het kon hem niets schelen.

Opeens kon niets hem meer schelen. Hij liet Beaus halsband los, zette het mandje op het tuinpad en was met een paar stappen bij haar. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar. Teder plagend zocht zijn tong een weg tussen haar lippen.

Toen hij zich eindelijk terugtrok, keek hij naar haar gezicht. Ze had haar ogen dicht, en er speelde een vage glimlach rond haar mond. ‘Zo,’ zei hij tevreden, ‘dat is een stuk beter.’

Ze opende haar ogen en haalde bibberig adem. ‘Wat ik laatst zei, over dat grasmaaierongeluk, dat meende ik niet echt.’

‘Jawel, dat meende je wel, maar ik zal het niet tegen je gebruiken.’ Hij pakte het mandje weer op, greep Beaus halsband opnieuw vast en liep weg. ‘Tot ziens, Libby.’

‘Dag, Trey.’

 

De ventilator naast Libby’s bed draaide gestaag in het rond, maar verschafte haar weinig koelte. Ze lag op haar rug op het laken, met haar armen en benen wijd en niets over zich heen. Het liefst had ze de airco aangezet, maar ze wist dat ze van het geluid dat hij maakte niet zou kunnen slapen.

De gordijnen bewogen zachtjes door een licht briesje buiten. Libby draaide zich om op haar buik. Ze probeerde nu al drie uur in slaap te vallen, maar het lukte niet omdat ze door allerlei gedachten aan Trey werd geplaagd. ‘Verdorie, Trey,’ mompelde ze.

Vanaf het moment dat hij haar buurman was geworden, was ze vastbesloten geweest de nodige afstand te bewaren. Het had haar jaren gekost om over hem heen te komen, en dat wilde ze niet nog eens meemaken.

Ze raakte haar lippen aan. Jarenlang had ze geteerd op de herinnering aan die ene nacht bij het water, en nu bleken een paar eenvoudige kussen genoeg om die herinneringen geheel te doen verbleken. Had ze zijn kus van die avond nu maar afschuwelijk gevonden, dan had ze nu niet wakker gelegen. Maar nee, ze had zich niet eens verzet. Zodra hij haar had willen kussen, had ze zich gewillig, ja zelfs wellustig tegen hem aan gevleid. Ze wilde hem haten vanwege de macht die hij over haar had, maar in plaats daarvan voelde ze zich sterker tot hem aangetrokken dan ooit. Ze had haar eigen hartstochten volstrekt niet onder controle.

Opnieuw draaide ze zich om, maar haar erotische fantasieën verdwenen niet. Integendeel, ze gingen nu nog veel verder dan alleen een kus. In gedachten voelde ze zijn handen op haar naakte lichaam, streelden zijn vingers haar borsten.

Ze kreunde. Hij wist precies hoe hij haar verlangen kon aanwakkeren en haar kon laten kronkelen van genot. Als zijn vingers niet voldoende waren, zou zijn tong hem te hulp schieten.

Haar handen gleden naar haar buik. Het verlangen om zichzelf te bevredigen, zodat ze eindelijk rustig in slaap kon vallen, was groot. Niet dat ze specifiek naar hem verlangde, zo hield ze zichzelf voor. Ze had zo lang geen seks met een man gehad dat het logisch was dat haar verlangens zo af en toe opspeelden. Het had niets te maken met de gevoelens die Trey in haar wakker riep.

Ze balde haar handen tot vuisten. Dit wilde ze niet! Ze wilde niet opnieuw naar hem verlangen. Ze wilde niet afhankelijk van hem zijn, op geen enkele manier. Morgenochtend zou ze wakker worden en vergeten dat hij naast haar woonde. Ze zou doorgaan met haar leven zonder steeds aan hem en zijn kussen te denken.

Getergd stond ze op en liep via de gang door de openstaande deuren van de veranda naar buiten. Vanaf dit punt kon ze de achterkant van Treys huis zien, evenals een groot deel van zijn tuin. Overal in zijn huis brandde nog licht. Zou hij net zoveel moeite hebben om in slaap te komen als zij?

Hij had haar gekust, en het was verrukkelijk geweest. Hij was een zeer bedreven kusser, dus waarschijnlijk had hij veel oefening in Chicago gehad. De gedachte aan alle andere vrouwen die hij in de tussenliggende jaren moest hebben gekust, maakte haar verlangen er niet minder op.

Opeens stelde ze zich hem in haar bed voor, naakt en opgewonden. Moeizaam slikte ze. Ze probeerde het beeld weer kwijt te raken, maar het verdween zelfs niet wanneer ze haar ogen sloot.

‘Dit is belachelijk,’ mompelde ze. Op
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